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PERGOLUX ANEMOMETRE 

INFORMATION 

STORE BANNE MOTORISE A COFFRE I MOTORISED CASSETTE AWNING 

Consignes de securite 
Genera lites 
• Lisez attentivement et integralement ce manuel avant 

d'installer ou d'utiliser le store banne. 
• Utilisez ce 12roduit uniguement 12our l'usage auguel ii est 

destine. Ne le modifiez en aucun cas. 
• Utilisez exclusivement des 12ieces de rechange d'origine et 

des accessoires a1212rouves 12ar le fabricant. 
• Ne sus12endez aucun objet a la structure ou aux bras 

articules. 

Installation 
• Au moins 2 personnes sont requises pour !'installation et au 

moins 3 12ersonnes 12our les modeles les 12lus grands. En cas 
de doute, faites a1212el a un installateur gualifie. 

• Fixez le store uniquement sur des surfaces portantes 
ada12tees en utilisant la guincaillerie a1212ro12riee. PERGOLUX 
decline toute res12onsabilite 12our les dommages causes 12ar 
des surfaces de fixation inadeguates ou des chevilles 
incorrectes. 

• Serrez fermement toutes les vis et fixations fournies. Des 
fixations mal serrees 12resentent un risgue 12our la securite. 

Utilisation 
• Ce store banne est certifie Resistance au vent Classe 2. 

Retractez le store si les conditions de vent depassent cette 
categorie. Retractez-le toujours en cas de 12luie, de gel ou 
lorsgue vous ne l'utilisez 12as. 

• N'utilisez 12as de flamme nue ni de barbecue sous ou a 
proximite du store banne. 

• Les bras articules sont sous tension mecanigue (ressorts). 
Ne tentez 12as de demonter ou de re12arer le store vous­
meme. 

• Ne faites 12as fonctionner le moteur 12endant 12lus de 2 
9cles consecutifs. Si la 12rotection thermigue s'active, 
patientez 30 minutes. 

• N'utilisez 12as le store a 12roximite de sources de chaleur ou 
dans des endroits sujets a de fortes vibrations. 

Enfants & Securite Electrique 
• Tenez les enfants a l'ecart du store et de la telecommande. 

Ce woduit ne convient 12as aux 12ersonnes ayant des 
capacites reduites sans surveillance. 

• Debranchez l'alimentation electrigue avant d'effectuer toute 
Q_J:>eration de nettoyage ou d'entretien a 12roximite. 

• Si le cordon d'alimentation est endommage, faites-le 
rem12lacer 12ar le fabricant ou un technicien gualifie. 

• Ne jetez 12as les r:>iles au feu, ne les court-circuitez 12as et ne 
tentez 12as de les recharger. En cas de fuite d'acide de 
batterie, rincez immediatement a l'eau claire. 

Entretien 
• lns12ectez toutes les fixations tous les 3 mois pour verifier 

leur serrage et !'absence de signes d'usure ou de dommage. 
• Nettoyez les surfaces metalligues a l'aide d'un chiffon 

~erement humide. N'utilisez pas de solvants ni de 
nettoyants abrasifs. 

• Ne re12liez 12as le store lorsgue la toile est mouillee. Laissez­
la secher naturellement avant de le fermer. 

SAFETY WARNINGS 
General 
• Read this manual in full before installing or operating 

the awning. 
• Use the product only as intended. Do not modify it in 

any way. 
• Use only original replacement parts and manufacturer­

approved accessories. 
• Do not hang objects from the frame or folding arms. 

Installation 
• At least 2 people are required for installation; at least 3 

for larger models. Consult a qualified installer if in doubt 
at any stage. 

• Mount only on suitable, load-bearing surfaces using 
appropriate mounting hardware. PERGOLUX accepts no 
liability for damage caused by inadequate mounting 
surfaces or incorrect fixings. 

• Fully tighten all supplied screws and fixings. Loose 
fasteners are a safety hazard. 

Operation 
• This awning is certified to Wind Resistance Class 2. 

Retract the awning in wind conditions exceeding this 
rating. Always retract in rain or frost, and when not in 
use. 

• Do not use open flames or barbecues under or near the 
awning. 

• The folding arms are under spring tension. Do not 
attempt to disassemble or repair the awning yourself. 

• Do not operate the motor for more than 2 consecutive 
cycles. If overheat protection activates, wait 30 
minutes. 

• Do not use near heat sources or in locations subject to 
excessive vibration. 

Children & Electrical Safety 
• Keep children away from the awning and remote 

control. Not suitable for use by persons with reduced 
capabilities without supervision. 

• Disconnect from the power supply before carrying out 
any cleaning or maintenance nearby. 

• If the supply cord is damaged, have it replaced by the 
manufacturer or a qualified technician. 

• Do not throw batteries into fire, short-circuit, or 
recharge. If battery acid leaks, rinse immediately with 
water. 

Maintenance 
• Inspect all fixings every 3 months for tightness and 

signs of wear or damage. 
• Clean metal surfaces with a slightly damp cloth. Do not 

use solvents or abrasive cleaners. 
• Do not retract the awning while the fabric is wet. Allow 

it to dry naturally before closing. 
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LEGENDE DES PICTOGRAM MES 

~ 
lndique l'exterieur de la @ Necessite 
structure du store. d'appliquer une * pression plus 

forte. 

~ 
lndique l'interieur de la CD Informations cles a 
structure du store. suivre lors de 

!'installation. 

0 Important ! Manipulez 

~ Cet article doit etre 
et assemblez cette achete separement. 
piece avec precaution. 

® Outillage requis 

~ 
N'utilisez pas de 

pour le montage. marteau classique, 
sous peine 
d'endommager le 
produit. 

~ 
Assurez-vous que la 

~ mise a la terre est AC Input 
connectee avant la mise 
sous tension. 

0 Orientez les lames en [Z] fonction de la direction du Moteur 
soleil pour un ombrage 
optimal. 

0 Repetez cette etape Ii autant de fois que le variable 
chiffre l'indique. 

t] Retourner 



PERGOLUX ANEMOMETRE 

OUTILS 

17mm 4mm,6mm X2 
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CONTENU DU COLIS 
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0 
Appuyez sur le 

couvercle arriere et 
faites-le glisser vers le 

bas pour le retirer. 
----------------------------
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0 
Detachez delicatement 
le mecanisme interne 

pouraccedera 
l'anemometre. 



PERGOLUX ANEMOMETRE 

INFORMATION 

', 
' ' ' \ 

I 
,( 

\ 
I 
I 
I 
I 

I 
I 

\ 
\ 

\ 

1-6 ·-
Niveau de 
sensibilite 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

0 
ldentifiez les boutons de commande 
• Bouton P2 - Utilise pour l'appairage 

et la configuration. 
• Bouton Up - Utilise pour regler le 

niveau de sensibilite au vent (1 a 6) .. 
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03 Configuration de 
l1anemometre 

Etape 2 : Regler le niveau de sensibilite au vent 

• Niveau 1 : Sensibilite la plus elevee - le store 
se retracte en cas de vent relativement faible. 

• Niveau 6 : Sensibilite la plus basse - le store 
ne se retracte qu'en cas de vent fort. 

• Selectionnez le niveau de sensibilite le mieux 
adapte a votre environnement d'utilisation. 

Etape 3 : Selectionner le reglage souhaite 

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Up pour 
faire defiler les niveaux de sensibilite 
disponibles (1 a 6). 

Etape 1 : Passer en mode configuration 

Appuyez sur le bouton P2 et maintenez-le 
enfonce jusqu'a ce que l'appareil passe 
en mode configuration (indique par un 
signal sonore ou un voyant LED). 

UP 

Etape 4 : Confirmer la selection 

• Appuyez de nouveau sur le bouton P2 et 
maintenez-le enfonce jusqu'a ce qu'un signal 
sonore de confirmation retentisse. 

• Le reglage selectionne est maintenant 
enregistre. 



04 Appairage de 1·anemometre 
avec la telecommande 

Etape 1 : Activer le mode d1appairage depuis la telecommande 
• Appuyez sur le bouton P2 de la telecommande. 
• Le store effectuera un leger mouvement vers l'interieur puis vers l'exterieur, indiquant 

que le mode d'appairage a ete active .. 

Etape 2 : Confirmer le mode d1appairage 
• Appuyez une seconde fois sur le bouton P2 de la telecommande. 
• Le store effectuera a nouveau un leger mouvement vers l'interieur puis vers 

l'exterieur pour confirmer la demande d'appairage. 

Etape 3 : Finaliser le processus d1appairage 
• Appuyez sur le bouton P2 de l'emetteur de l'anemometre. 

BOUGE 
1 fois 

• Le store effectuera deux mouvements vers l'interieur puis vers 
l'exterieur, confirmant que le capteur de l'anemometre a ete appaire avec 
succes avec la telecommande. 

---

BOUGE 
2 fois 
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0 
Fixez delicatement 

l'unite de mecanisme 
interne a 

l'anemometre. 



06 Anemometre 

1x 

·------------------------------------"""T"""----------
0 Tailles Statut 

3.0 X 2.0 v' S'insere dans le cadre 

3.5 X 2.5 v' S'insere dans le cadre 

4.0 X 2.5 v' S'insere dans le cadre 

4.0 X 3.0 v' S'insere dans le cadre 

5.0 X 2.5 v' S'insere dans le cadre 

5.0 X 3.0 v' S'insere dans le cadre 

5.0 X 3.5 v' S'insere dans le cadre 

6.0 X 3.0 v' S'insere dans le cadre 



07 Anemometre 

1x 

·--------------------------------..1------------------I 
0 Tailles Statut 

2.0 X 1.5 V S'installe sur le cadre exterieur 

3.0 x 2.5 V S'installe sur le cadre exterieur 

3.5 x 3.0 V S'installe sur le cadre exterieur 

4.0 x 3.5 V S'installe sur le cadre exterieur ________________________________ ...._ ____ ...L... __________ __, 
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